
Părțile din procedura principală

Reclamanți: Charles Kohll și Sylvie Kohll-Schlesser

Pârât: Directeur de l'administration des contributions directes

Întrebarea preliminară

Principiul liberei circulații a lucrătorilor, înscris, printre altele, la articolul 45 TFUE, se opune dispozițiilor articolului 139ter 
alineatul 1 din Legea modificată din 4 decembrie 1967 privind impozitul pe venit în măsura în care acestea rezervă 
beneficiul creditului fiscal prevăzut la articolul respectiv persoanelor care dețin o fișă de reținere a impozitului? 

Cerere de decizie preliminară introdusă de Conseil d'État (Franţa) la 19 iunie 2015 – Marc Soulier, 
Sara Doke/ministre de la Culture et de la Communication, Premier ministre

(Cauza C-301/15)

(2015/C 294/44)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Conseil d'État

Părțile din procedura principală

Reclamanţi: Marc Soulier, Sara Doke

Pârâţi: ministre de la Culture et de la Communication, Premier ministre

Întrebările preliminare

Dispoziţiile Directivei 2001/29/CE din 22 mai 2001 (1) menţionate anterior se opun posibilităţii ca o reglementare precum 
cea analizată la punctul 1 din prezenta decizie să acorde unor societăţi certificate de colectare şi de distribuire a drepturilor 
de autor exercitarea dreptului de a autoriza reproducerea şi reprezentarea în format digital a „cărţilor indisponibile”, 
acordând totodată autorilor cărţilor respective sau avânzilor-cauză ai acestora dreptul de a se opune sau de a suspenda 
această exercitare în condiţiile definite de reglementarea în cauză? 

(1) Directiva 2001/29/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 mai 2001 privind armonizarea anumitor aspecte ale 
dreptului de autor și drepturilor conexe în societatea informațională (JO L 167, p. 10, Ediție specială, 17/vol. 1, p. 230).

Cerere de decizie preliminară introdusă de Juzgado Contencioso-Administrativo Tarragona (Spania) 
la 19 iunie 2015 – Correos y Telégrafos S.A./Ayuntamiento de Vila Seca

(Cauza C-302/15)

(2015/C 294/45)

Limba de procedură: spaniola

Instanța de trimitere

Juzgado Contencioso-Administrativo Tarragona
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Părțile din procedura principală

Reclamantă: Correos y Telégrafos S.A.

Pârâtă: Ayuntamiento de Vila Seca

Întrebarea preliminară

Articolul 107 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene și articolul 7 din Directiva 2008/6/CE (1) a Parlamentului 
European și a Consiliului din 20 februarie 2008 de modificare a Directivei 97/67/CE (2) cu privire la realizarea integrală a 
pieței interne a serviciilor poștale ale Comunității se opun unei legislații naționale care prevede, drept mijloc de finanțare a 
serviciului poștal universal, scutirea de la plata taxelor aferente activității acestuia? 

(1) JO L 52, p. 3.
(2) JO L 15, p. 14, Ediție specială, 6/vol. 3, p. 12.

Cerere de decizie preliminară introdusă de Østre Landsret (Danemarca) la 24 iunie 2015 – Delta Air 
Lines Inc/Daniel Dam Hansen, Mille Doktor, Carsten Jensen, Mogens Jensen, Dorthe Fabricius, Jens 
Ejner Rasmussen, Christian Bøje Pedersen, Andreas Fabricius, Mads Wedel Rasmussen, Nicklas Wedel 

Rasmussen, Thomas Lindstrøm Jensen, Marianne Thestrup Jensen, Erik Lindstrøm Jensen, Jakob 
Lindstrøm Jensen, Liva Doktor, Peter Lindstrøm Jensen

(Cauza C-305/15)

(2015/C 294/46)

Limba de procedură: daneza

Instanța de trimitere

Østre Landsret

Părțile din procedura principală

Apelantă: Delta Air Lines Inc.

Intimați: Daniel Dam Hansen, Mille Doktor, Carsten Jensen, Mogens Jensen, Dorthe Fabricius, Jens Ejner Rasmussen, 
Christian Bøje Pedersen, Andreas Fabricius, Mads Wedel Rasmussen, Nicklas Wedel Rasmussen, Thomas Lindstrøm Jensen, 
Marianne Thestrup Jensen, Erik Lindstrøm Jensen, Jakob Lindstrøm Jensen, Liva Doktor, Peter Lindstrøm Jensen

Întrebările preliminare

1) Articolele 5 și 7 din Regulamentul (CE) nr. 261/2004 (1) al Parlamentului European și al Consiliului din 11 februarie 
2004 trebuie să fie interpretate în sensul că, în temeiul regulamentului menționat, pasagerii unei companii aeriene pot 
avea dreptul la mai multe compensații pentru aceeași rezervare, atunci când zborul pe care operatorul de transport 
aerian i-a redirecționat este anulat sau întârziat cu mai mult de trei ore, cu rezultatul că compensația prevăzută la 
articolul 7 din regulament nu este fixă, ci depinde de numărul de anulări sau de importanța anulării și, prin urmare, de 
durata întârzierii?
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